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ΚΡΙΤΗΡΙΟ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ  ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ 

ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ Γ΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 

                                                         2 /  2 / 2019 

 

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: 

«Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant>>. 

 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello 

superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, 

cum elephantis transiit.  

 

Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt. Quia 

ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit. 

 

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M.Antonii fuerat, Athenas 

confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species 

horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, 

similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit nomenque 

eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e 

somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi 

neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit. 

Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio 

capitis eum adfecit. 

 

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit. 

Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis 

pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus 

creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac 

pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habetur. Vinum a 

mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur, remollescunt 

homines atque effeminantur. 

                                                                                                       
 

 

1. Να μεταφρασθούν τα υπογραμμισμένα αποσπάσματα.                           Μονάδες 40 

 

2. Να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι: 

     his verbis: τους αντίστοιχους τύπους στον ενικό 

     vi: αιτιατική πληθυντικού 

     illustrem: αιτιατική πληθυντικού του ουδετέρου στον θετικό και συγκριτικό βαθμό 

     exercitu: γενική πληθυντικού 

     effigiei: αφαιρετική ενικού 

     neminem: αφαιρετική ενικού του ουδετέρου 

     eandemque: αφαιρετική ενικού ουδετέρου 
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     somnii: αιτιατική πληθυντικού  

     studiis: κλητική ενικού 

     rei militaris: γενική πληθυντικού 

     pedibus: ονομαστική ενικού                                                                                                         

                                                                                                                     Μονάδες 12 

 

3. <<Post bellum .... eum adfecit >>. Nα κάνετε παραθετική αντικατάσταση στα 

τριτόκλιτα επίθετα του παραπάνω αποσπάσματος. Να γράψετε και τους τρεις 

βαθμούς των αντίστοιχων επιρρημάτων. 

                                                                                                                       Μονάδες 3     

                                                                                                                        

 

4. Να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι : 

seiungunt : υποτακτική μέλλοντα β΄ πληθυντικό πρόσωπο (να ληφθεί υπ ΄ όψιν το   

υποκείμενο) 

transiit: γ΄ πληθυντικό παρατατικού ενεργητικής φωνής, γ΄ενικό παθητικού μέλλοντα 

και την δοτική του γερουνδίου                     

confugit: γ΄πληθυντικό προστατικής μέλλοντα παθητικής φωνής 

aspexit: β΄ενικό παθητικού μέλλοντα οριστικής 

concussit: απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα στο θηλυκό γένος και στον 

πληθυντικό αριθμό 

adfecit: γ΄πληθυντικό συντελεσμένου μέλλοντα της παθητικής περιφραστικής    

συζυγίας στο ουδέτερο γένος  

consistit:  απαρέμφατο παρακειμένου ενεργητικής φωνής 

nutriuntur: απαρέμφατο μέλλοντα ενεργητικής φωνής (να ληφθεί υπ ΄ όψιν το   

υποκείμενο) 

gerit: γ΄πληθυντικό υποτακτικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής 

proeliantur: οι μετοχές του ρήματος στην γενική πληθυντικού στο ουδέτερο γένος  

  

                                                                                                                      Μονάδες 15 

 

5. Να αναγνωρισθούν συντακτικώς οι παρακάτω τύποι του κειμένου:                               

     illam, magnitudinis, supplicio, necisque                                                    Μονάδες 4  

      

        

       

 

6. Να εντοπιστεί ο β΄ όρος σύγκρισης και να αναγνωριστεί πλήρως συντακτικά.    

                                                                                                                        Μονάδες 5 

 

 

 

7. Να μετατραπεί η σύνταξη των απαρεμφάτων στις ακόλουθες περιόδους: 

    Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.  

    Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt.                             Μονάδες 2.5 
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8. Να μετατραπεί η σύνταξη στις παρακάτω περιόδους:  

    Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. 

    (Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur et in fluminibus lavantur.  

                                                                                                                    Μονάδες  2.5                                                                       

  

9. Ηannibal omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi epugnavit: 

      i) Nα μετατρέψετε την πρώτη κύρια σε δευτερεύουσα χρονική, εισαγόμενη με τον 

    ιστορικό/διηγηματικό cum, που να εκφράζει το προτερόχρονο σε σχέση με την  

    κύρια. 

     ii) να ξαναγράψετε την περίοδο συμπτύσσοντας την χρονική πρόταση σε μετοχή. 

                                                                                                                       Μονάδες  5 

 

10.  Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit. 

       Nα συμπτυχθεί η δευτερεύουσα πρόταση σε μετοχή.                             Μονάδες 3                                                                                                                                                                                 

                                                                                                                        

  

11. Αthenas: να αντικατασταθεί ο τύπος με το “castra” και “Roma”. Nα δηλωθεί η   

      στάση σε τόπο και στις τρείς περιπτώσεις.                                           Μονάδες  2.5                                                                                                                                                                 

 

12. Locis frigidissimis: Nα αντικατασταθεί με την ισοδύναμη δευτερεύουσα πρόταση. 

                                                                                                                         Μονάδα 1 

 

13. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur. O     

      ομοιόπτωτος να αναλυθεί σε δευτερεύουσα πρόταση.                       

                                                                                                                     Μονάδες 1.5 

 

14. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur,                                                       

       remollescunt homines atque effeminantur.   

       Να γίνουν οι απαραίτητες αλλαγές, ώστε η αιτία να είναι αποτέλεσμα εσωτερικής      

       λογικής διεργασίας.                                                                           

                                                                                                                     Μονάδες 1.5                                                                                        

 

15. Respondit ille se esse Orcum. Να αντικατασταθεί η αντωνυμία se με τον 

      κατάλληλο τύπο της αντωνυμίας is – ea – id. Ποιες διαφορές προκύπτουν στη 

      σημασία και την σύνταξη;                  


